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Woord van dank 

Wij willen graag onze dankbaarheid uitspreken aan alle mensen en instellingen die 

hebben bijgedragen aan de totstandkoming van ons project. 

Het Vrij Technisch Instituut Ieper (VTI Ieper) danken wij voor de vele informatie die 

de basis vormt van onze nodenbevraging.  

Het Koninklijk Technisch Atheneum Brugge (KTA Brugge) willen wij bedanken voor 

hun inzichten en ervaringen voor de nodenbevraging alsook voor de mogelijkheid 

onze modules te hebben mogen uittesten.  

Daarnaast willen OKAN Ieper, gevestigd in de Heilige Familie, ook bedanken voor de 

kans om onze modules bij hen uit te testen. Een speciaal woord van dank gaat uit 

naar Jana Verghote (HFI Ieper). Zij begeleidde ons doorheen het volledige proces en 

ondersteunde ons met waardevolle inhoudelijke en didactische feedback. 

Ook willen wij Annemie Blomme, verantwoordelijke voor ex-OKAN-leerlingen aan VTI 

Ieper, hartelijk bedanken voor haar inhoudelijke en didactische ondersteuning, 

evenals voor de mogelijkheid om een module bij haar uit te testen. 

Verder danken wij Liesbeth Deswaef, leerkracht aan de Maricolen in Brugge, voor 

haar begeleiding op zowel taalkundig als didactisch vlak bij de uitwerking van de 

eerste versies van onze module. 

Ook willen wij onze interne begeleider en docente Frans in Hogeschool Vives Brugge 

Ingrid Strubbe uitdrukkelijk bedanken voor haar voortdurende ondersteuning 

doorheen het volledige proces en haar waardevolle advies op inhoudelijk, taalkundig 

en didactisch vlak.  

Ten slotte willen wij Renzo Waasdorp, Saskia Vinck en Alixia-Yelina Debouvere 

bedanken voor het nalezen en verfijnen van onze schriftelijke uitwerking. Hun 

kritische blik en suggesties hebben een belangrijke bijdrage geleverd aan de kwaliteit 

van dit eindresultaat. 

Zonder de inzet en betrokkenheid van al deze personen en instellingen was dit 

project niet mogelijk geweest. 
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Samenvatting 

Deze bachelorproef onderzoekt hoe digitaal leermateriaal kan bijdragen aan het 

verbeteren van de leerprestaties van ex-OKAN-leerlingen in het vak Frans binnen het 

reguliere secundair onderwijs. Uit zowel literatuuronderzoek als een nodenbevraging 

in het werkveld blijkt dat deze leerlingen vaak starten met een aanzienlijke 

taalachterstand, doordat zij tijdens hun OKAN-traject weinig of geen Frans 

aangeboden krijgen. Daarnaast is er een duidelijk tekort aan aangepast leermateriaal 

dat inspeelt op hun specifieke noden en behoeften. 

Op basis van deze problematiek werd een ontwerpgericht onderzoek uitgevoerd 

waarbij digitale leermodules werden ontwikkeld via BookWidgets. Deze modules zijn 

opgebouwd rond functionele en communicatieve taalvaardigheid, met aandacht voor 

visuele en auditieve ondersteuning, differentiatie en zelfstandig leren. De inhoud sluit 

aan bij de leefwereld en de (toekomstige) beroepscontext van de leerlingen. 

De ontwikkelde modules werden uitgetest in twee onderwijscontexten, namelijk in de 

Heilige Familie in Ieper en het KTA in Brugge. Uit de testfase blijkt dat de combinatie 

van digitale ondersteuning en fysieke begeleiding een positieve impact heeft op de 

motivatie, betrokkenheid en leerprogressie van de leerlingen. Tegelijk werd 

vastgesteld dat volledig zelfstandig leren niet volstaat en dat begeleiding door een 

leerkracht essentieel blijft.  

De resultaten tonen aan dat een hybride aanpak, waarbij digitale leermodules 

gecombineerd worden met klassikale ondersteuning en een papieren 

referentiekader, het meest effectief zijn. Deze aanpak bevordert zowel differentiatie 

als inclusie en biedt een haalbare oplossing voor een aantal uitdagingen waarmee 

leerkrachten geconfronteerd worden. 

Deze bachelorproef concludeert dat doelgericht ontwikkeld digitaal leermateriaal een 

significante meerwaarde kan bieden voor ex-OKAN-leerlingen, op voorwaarde dat 

het ingebed wordt in een begeleide en didactisch onderbouwde leeromgeving.   
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Algemene inleiding 

Wij zijn Jade Deseigne en Emma Kooreman, derdejaarsstudenten in de educatieve 

bachelor secundair onderwijs aan VIVES Brugge. Wij volgen beiden de vakken Frans 

en Engels. Doorheen onze opleiding alsook tijdens onze stages hebben we een 

brede en genuanceerde kijk ontwikkeld op het Vlaamse onderwijssysteem. We 

maakten kennis met de structuur ervan en met de diverse leerlingengroepen die hier 

deel van uitmaken.  

Tijdens onze opleiding, onder andere in een sessie binnen het vak 

Taalvaardigheden, kwamen wij in contact met het concept OKAN en wat het betekent 

om les te geven aan anderstalige nieuwkomers. We kregen inzichten in de 

doelstellingen, de aanpak en de ondersteuning die deze onderwijsvorm biedt. Deze 

kennismaking ervaarden wij als bijzonder waardevol en verrijkend. 

Daarnaast deden wij reeds stage-ervaring op bij verschillende doelgroepen binnen 

het secundair onderwijs. Daarbij viel het ons op dat leerlingen die doorstromen vanuit 

OKAN-onderwijs vaak vrijgesteld worden van Frans, voornamelijk wegens een 

gebrek aan voorkennis. Deze vaststelling wekte onze interesse en vormde de 

aanleiding om dit thema verder te onderzoeken. 

In dit werk gaan wij dieper in op de problematiek die ontstaat bij het vrijstellen van ex-

OKAN-leerlingen voor het vak Frans, met name de achterstand die niet meer 

ingehaald kan worden. De resultaten van onze nodenbevraging, evenals de 

bijhorende literatuurstudie en didactische uitwerking, worden in de volgende 

hoofdstukken uitgebreid toegelicht. 
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Literatuuronderzoek 

1. Inleiding 

Aangezien dit onderzoek zich richt op ex-OKAN-leerlingen, is het noodzakelijk om 

eerst het begrip OKAN te situeren binnen het Vlaamse onderwijssysteem alvorens 

we ons onderzoek, de nodenbevraging en de bevindingen uit de literatuur toelichten. 

Het concept OKAN en de bijhorende pedagogische principes vormen immers de 

basis van deze paper. We integreren deze inzichten dan ook doelgericht in de 

verdere uitwerking van ons onderzoek. 

 

1.1. Wat is OKAN?  

Volgens de Vlaamse Overheid staat OKAN voor onthaalklas voor anderstalige 

nieuwkomers en maakt het deel uit van het onthaalonderwijs dat specifiek 

georganiseerd wordt voor leerlingen die recent in België zijn aangekomen en het 

Nederlands nog onvoldoende beheersen om het reguliere onderwijs te volgen. 

Verder vermeldt de Vlaamse Overheid dat leerlingen aan specifieke voorwaarden 

moeten voldoen om toegang te krijgen tot het onthaalonderwijs. Ze mogen maximaal 

één jaar ononderbroken in België verblijven en mogen nog niet langer dan negen 

maanden ingeschreven zijn in het Nederlandstalig onderwijs met uitzondering van juli 

en augustus. Daarnaast mogen zij het Nederlands niet als thuistaal hebben en 

moeten zij onvoldoende taalvaardig zijn om de lessen in het regulier onderwijs te 

volgen. Voor het secundair onderwijs, dat centraal staat in dit onderzoek, geldt 

bovendien dat leerlingen minimaal twaalf en maximaal zeventien jaar oud zijn op 31 

december van het betreffende schooljaar (Vlaamse overheid, z.d.).  
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1.2. Inhoud en focus van het OKAN-onderwijs  

Volgens het Centrum voor Taal en Onderwijs aan de KU Leuven, staat het verwerven 

van het Nederlands als instructietaal, aangevuld met vaardigheden die leerlingen 

ondersteunen in hun schoolse en maatschappelijke participatie centraal binnen 

OKAN. Naast taalverwerving wordt er aandacht besteed aan schooltaal, sociale 

integratie en het ontwikkelen van schoolse vaardigheden, zoals informatie verwerken 

en omgaan met leermiddelen. Voor niet-geletterde leerlingen wordt bovendien 

ingezet op alfabetisering.  

De didactische aanpak binnen OKAN klassen is gericht op functioneel taalgebruik 

met betekenisvolle doelen. De taalopdrachten worden in context gezet binnen 

relevante en realistische situaties die in hun leefwereld kunnen voorkomen. (Pulinx, 

R., 2017) 

De principes van functioneel taalgebruik, betekenisvolle doelen, actieve participatie 

en differentiatie vormen de basis van de OKAN klassen. Deze principes nemen wij 

dan ook mee naar het uitwerken van onze digitale modules.  

 

1.3. Verloop van het OKAN-traject 

Het OKAN-traject verloopt gefaseerd. In de instapperiode ligt de nadruk op onthaal, 

observatie en het verwerven van een basis Nederlands.  

In de daaropvolgende fase wordt de taalvaardigheid verder ontwikkeld en wordt er 

gericht gewerkt aan schooltaal en studiekeuze.  

In de schakelfase worden leerlingen voorbereid op de overstap naar het reguliere 

onderwijs, onder andere via oriënterende activiteiten en evaluaties van hun 

taalniveau.  

De begeleiding die de leerlingen krijgen, blijft beschikbaar ook na het instromen in 

het reguliere onderwijs. (Pulinx, R., 2017) 
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1.4. Voorbeeld lesrooster OKAN 

Uit onze nodenbevraging bij het VTI in Ieper en het KTA in Brugge blijkt dat 

leerlingen die doorstromen vanuit de onthaalklassen vaak over onvoldoende of soms 

zelfs geen basiskennis van het Frans beschikken. Deze leerlingen krijgen niet altijd 

de kans om Frans te volgen binnen het standaard OKAN-traject.  

Als we het aanbod in OKAN Ieper van dichterbij bekijken, zien we het onderstaande 

lessenrooster met 28 lestijden per week:  

 16–20 u Nederlands  

 2 u Wiskunde–taal  

 2 u Beeld  

 2 u Godsdienst  

 2 u Sport  

 2 u ICT–taal  

In de doorstroomklas worden ook volgende vakken aangeboden: 

 2 u Mens en Samenleving  

 2 u Frans  

OKAN+ is een schakelklas tussen OKAN en het reguliere onderwijs, bedoeld voor 

leerlingen tussen 13 en 15 jaar oud. Deze klas beschikt over 32 lestijden per week: 

 10 u Nederlands  

 2 u Godsdienst  

 2 u Frans  

 2 u Engels  

 4 u Wiskunde  

 3 u ICT  

 2 u Mens en Samenleving  

 2 u Wetenschap en Techniek  

 2 u Beeld  

 2 u Sport  

 1 u Kompas  

Hieruit kunnen we concluderen dat enkel leerlingen die instromen in OKAN+ of de 

doorstroomklas de mogelijkheid krijgen om Frans te volgen. De grootste groep 

leerlingen, namelijk zij die het standaard OKAN-traject volgen, krijgt in de meeste 

gevallen geen structureel aanbod van Frans. Dit heeft tot gevolg dat zij bij de 

instroom in het reguliere onderwijs vaak met aanzienlijke taalachterstanden 

geconfronteerd worden. (OKAN Ieper, z.d.) 
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1.5. Nodenbevraging scholen 

Uit zowel praktijkervaring als bevragingen binnen het onderwijsveld blijkt dat er een 

structureel tekort is aan geschikt leermateriaal voor ex-OKAN-leerlingen die 

instromen in de Franse lessen van het reguliere secundair onderwijs.  

De instromende ex-OKAN-leerlingen hebben een tekort aan basiskennis wat vaak 

leidt tot niet volwaardige deelname aan de reguliere lessen Frans. Ze worden 

regelmatig gedispenseerd en werken zelfstandig tijdens GOK1- of 

ondersteuningsuren, meestal met werkboeken op A1-niveau2. Deze aanpak blijkt 

echter weinig effectief. De bestaande leermiddelen zijn immers niet ontwikkeld voor 

zelfstudie en missen cruciale ondersteuning. Zo is er vaak geen auditieve 

begeleiding, zoals ingesproken fragmenten, en ontbreken visuele hulpmiddelen die 

de leerstof toegankelijker maken. Bovendien vereisen de opdrachten een niveau van 

taalvaardigheid en instructiebegrip dat deze leerlingen nog niet hebben. 

Deze problematiek wordt bevestigd door verschillende actoren uit het werkveld. Zo 

stelt een begeleider voor ex-OKAN-leerlingen aan de Sint-Maartensscholen in Ieper: 

“Er is zeker nood aan degelijk materiaal voor het opstarten van Frans bij onze ex-

OKAN-leerlingen.” Ook een andere leerkracht wijst op de beperkte effectiviteit van 

bestaande initiatieven: “Nu merken we helaas dat deze leerbundel niet gebruikt 

wordt. Ik ben zelf wat aan het uitzoeken wat er nodig is om deze bundel functioneel 

te maken.” Deze uitspraken tonen aan dat zelfs wanneer scholen zelf materiaal 

ontwikkelen, dit niet noodzakelijk aansluit bij de noden van de leerlingen. 

Tijdens een nodenbevraging op het KTA werd benadrukt dat het begeleiden en 

evalueren van leerlingen in een zelfstudietraject bijzonder tijdsintensief is. Een 

leerkracht Frans verwoordt dit als volgt: “Leerlingen die in zelfstudie zitten opvolgen 

is bijna onmogelijk. Niet alleen omdat ze meer ondersteuning nodig hebben, maar 

ook omdat de cursus van zelfstudie niet dezelfde is als van de andere leerlingen. Om 

                                                

1 GOK-uren zijn extra lesuren die een school van de overheid krijgt om ervoor te zorgen dat alle leerlingen dezelfde 

kansen krijgen om te leren en te slagen, ongeacht hun afkomst of thuissituatie. (Katholiek Onderwijs 

Vlaanderen, z.d.) 

2 Het A1-niveau is het laagste niveau van het Gemeenschappelijk Europees Referentiekader voor Talen 

(ERK/CEFR). Op dit niveau gebruikt de leerling alledaagse uitdrukkingen en basiszinnen. (De TAALbrigade, 

z.d.) 
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te kunnen aftoetsen wat deze leerlingen al dan niet beheersen, moet alweer nieuw 

materiaal gemaakt worden en daar kruipt ontzettend veel tijd in.” Dit wijst niet alleen 

op didactische, maar ook op organisatorische knelpunten binnen scholen. 

Een bijkomende moeilijkheid is het feit dat ex-OKAN-leerlingen vaak zonder enige 

voorkennis van het Frans starten. Tijdens hetzelfde gesprek in het KTA met het 

lerarencorps werd dit als volgt geformuleerd: “Wat ontbreekt er? Alles. Ze kennen 

geen woordenschat en geen grammatica. Ze hebben nog nooit Frans gehoord en 

moeten het nu opeens allemaal kunnen. Ze moeten het vaak zelf uitzoeken.” Deze 

uitspraak benadrukt hoe groot de beginsituatieverschillen zijn en hoe weinig 

ondersteuning er momenteel voorzien is om deze kloof te overbruggen. 

“De boeken zijn vrij kinderachtig en sluiten niet aan bij hun leefwereld. […] Nu 

hebben de boeken een unieke code. Daardoor gebruiken we ze niet meer voor de 

ex-OKAN-leerlingen en zijn we zoekende […] ”, zegt Annemie Blomme. Dit toont aan 

dat scholen niet alleen inhoudelijk, maar ook praktisch op zoek zijn naar bruikbaar 

materiaal. 

“De focus ligt vaak ook nog te veel op de correctheid, hierdoor haken leerlingen af. 

Ze zijn misschien net mee met de basis en moeten het direct dan ook correct 

uitspreken, schrijven en vervoegen. Dit is onmogelijk.” Leerkrachten verkiezen een 

meer functionele en communicatieve aanpak over een focus op correctheid: “In de 

oefeningen moet er veel meer focus liggen op communicatie en het kunnen uiten wat 

ze willen. Het correct gebruik kan later altijd nog bijgestuurd worden.” 

De verschillende getuigenissen tonen een duidelijke consensus binnen het werkveld. 

Stephanie Bossu van de Sint-Maartensscholen in Ieper bevestigt dit expliciet: “Met 

jullie bachelorproef spelen jullie heel zeker in op noden hieromtrent in het regulier 

onderwijs.”  

Samenvattend kan gesteld worden dat het huidige aanbod tekortschiet op meerdere 

vlakken: het is niet geschikt voor zelfstudie, sluit inhoudelijk niet aan bij de doelgroep 

en legt een te grote nadruk op correctheid in plaats van op communicatie. Bovendien 

is er een verhoogde werkdruk bij leerkrachten en een beperkte leerwinst bij 

leerlingen. Deze vaststellingen onderstrepen de nood aan een nieuw type 

leermateriaal dat toegankelijk, relevant en functioneel is, en dat ex-OKAN-leerlingen 

beter voorbereidt op zowel het dagelijks leven als hun toekomstige beroepscontext. 
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2. Belangrijkste bevindingen uit de literatuur 

Voor onze literatuurstudie is gericht gezocht geweest naar bronnen binnen drie 

domeinen: de autonome taalverwerving, de optimalisatie van digitaal lesmateriaal en 

de bestaande context rond de geformuleerde probleemstelling.  

De actualiteit van de probleemstelling wordt bevestigd door het groeiende aanbod 

aan bijscholingen gericht op taalverwerving en de ondersteuning van anderstalige 

nieuwkomers. Zo bieden meerdere universiteiten bijscholingen die langlopend 

doorgaan.   

De aard van de problematiek als een breed erkend knelpunt wordt ook onderbouwd 

door het onderzoek van Cools (2018) ‘FransNaOkan’. In haar onderzoek vermeldt ze 

niet alleen de knelpunten die door leerlingen ervaren worden, zoals koudwatervrees 

en onwetendheid, maar ook deze die door scholen en leerkrachten ervaren worden.  

Hoewel de noodzaak aan effectief materiaal hoog is, blijkt uit de afgenomen 

nodenbevraging dat de financiële haalbaarheid voor onderwijsinstellingen vaak een 

drempel vormt.  

Externe expertise, zoals die van organisatie Fransparant die op aanvraag op maat 

gemaakte didactische bundels maakt, biedt oplossingen, maar de bijbehorende 

kosten vallen veelal buiten de budgettaire kaders van scholen.  

Zowel de organisatie Fransparant als het onderzoek van Cools tonen aan dat de 

problematiek rond het inclusief betrekken van ex-OKAN-leerlingen in de Franse 

lessen niet lokaal is, maar een wijder ervaren probleem blootlegt dat onze aandacht 

vraagt.  

Binnen het uitgebreide aanbod aan literatuur over zelfstandige taalverwerving ligt de 

focus in dit onderzoek specifiek op het visuele aspect dat nodig is. Bărbuceanu 

(2020) stelt dat circa 90% van de cognitieve retentie visueel van aard is en benadrukt 

daarbij de samenwerking met digitale leermiddelen. De voordelen hiervan zijn 

meervoudig: het maakt differentiatie makkelijker, verkort de benodigde instructietijd 

en maakt een nauwgezette opvolging van individuele leerprocessen mogelijk. Stokes 

(2002) vult dit aan door te wijzen op het belang van een methodische selectie van 

visualisatietypen. Hierbij dient een strikt onderscheid gemaakt te worden tussen 

functionele visualisaties en decoratieve elementen. Functionele visualisaties 
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bewijzen hun nut door abstracte concepten toegankelijk te maken. Decoratieve 

elementen bevorderen het leerproces van leerlingen niet noodzakelijkerwijs, maar 

maken het leerproces leuker.  

Voor de realisatie van effectieve autonome taalverwerking vormt het werk van 

Gorodetskaya en Rogovaya (2016) een theoretisch fundament. Zij pleiten voor een 

instructiemethodiek waarbij de focus primair op communicatieve vaardigheid ligt, in 

plaats van op onmiddellijke grammaticale correctheid. Deze visie correspondeert 

direct met de resultaten uit de eigen nodenbevraging, waarin scholen de prioriteit 

leggen bij functionele communicatie alsook de basisprincipes die in de OKAN 

klassen worden gebruikt. Daarnaast wijzen Gorodetskaya en Rogovaya op de 

cruciale rol van autonomie: wanneer dit correct wordt geïmplementeerd, verhoogt het 

de studiemotivatie en legt het de basis voor een levenslange leerattitude.  

Vervolgens dienen de principes van de Zelfdeterminantietheorie (ZDT) van Deci & 

Ryan (1985; 2000) ook in acht genomen te worden. De theorie biedt een kader voor 

het begrijpen van hoe men leerlingen kan motiveren en de voorwaarden die hierbij 

komen kijken. De theorie baseert zich op het ABC-principe. Hierbij worden drie pijlers 

voorgesteld: autonomie, verbondenheid en competentie.  

Autonomie verwijst niet louter naar het zelfstandig werk, maar ook het zelfstandig 

keuzes maken en actief achter je keuzes staan. Verbondenheid heeft betrekking op 

de kwaliteit van sociale relaties, waaronder interactie tussen leerling en leerkracht en 

onderlinge interactie met medestudenten. Ten slotte verwijst competentie naar 

succeservaringen. Het aanbieden van uitdagende oefeningen is essentieel. Door 

succeservaringen stijgt de motivatie om verder te zetten en op zoek te gaan naar 

grotere uitdagingen die de capaciteiten van de leerlingen op de proef stellen.  
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Schematische weergave van het ontwerpproces 

Stap 1: Nodenanalyse in het werkveld 

Binnen het Vlaamse onderwijs vormt de doorstroom van ex-OKAN-leerlingen naar 

het reguliere onderwijs een blijvende uitdaging. Zoals eerder al vermeld, kampen 

deze leerlingen vaak met aanzienlijke achterstanden.  

Uit de nodenbevraging bij verschillende scholen blijkt dat leerkrachten moeite 

hebben om deze leerlingen adequaat te ondersteunen. Enerzijds ontbreekt het hen 

aan aangepast didactisch materiaal; anderzijds is er een structureel tekort aan tijd en 

middelen om individuele begeleiding te voorzien. 

Deze problematiek is zowel maatschappelijk als onderwijskundig relevant. Wij 

geloven dat ex-OKAN-leerlingen recht hebben op volwaardige participatie binnen het 

reguliere onderwijs. Tegelijk ervaren leerkrachten drempels om deze inclusie effectief 

vorm te geven. 

 

1.1. Resultaten uit de nodenbevraging 

De bevraging bij de Sint-Maartensscholen in Ieper en het KTA in Brugge bevestigt 

een aantal recurrente knelpunten. 

Gebrek aan geschikt leermateriaal 

De methoden en cursussen die worden ingezet, zijn vaak:  

 hoogdrempelig op taalvlak en onvoldoende toegankelijkheid voor zelfstudie; 

 inhoudelijk niet afgestemd op oudere leerlingen met inhoud die weinig aansluit 

bij het Frans uit het dagelijks leven; 

 van lage relevantie voor hun leefwereld of toekomstige beroepscontext.  

Niet gepast voor zelfstandig leren  

Vervolgens zijn er problemen met zelfstandig leren. Leerlingen worden in zelfstudie 

geplaatst, maar hebben geen werkboeken die ontworpen zijn voor autonome 

taalverwerving alsook weinig auditieve en visuele ondersteuning. Daarbij komt kijken 
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dat de opdrachten vaak een taalvaardigheid vereisen die de leerlingen niet 

beheersen.  

Extra belasting voor leerkrachten  

Daarnaast vormen didactische en organisatorische aspecten een belasting voor 

leerkrachten. Ze moeten de leerlingen in zelfstudie opvolgen buiten de lesuren, 

hebben nood aan differentiatie, maar hebben onvoldoende lesmateriaal en hebben 

moeite om bestaande remediëring trajecten effectief in te zetten.  

Leerkrachten geven aan dat er nood is aan een communicatieve didactiek. Niet 

alleen is er een tekort aan noodzakelijke basiskennis, maar in de huidige praktijk 

wordt er ook vaak te veel voorrang gegeven aan grammaticale of talige correctheid 

boven communicatieve effectiviteit. 

 

1.2. Onderzoeksvraag 

Op basis van de bevindingen uit onze probleemstelling, nodenbevraging en 

literatuurstudie werd de onderzoeksvraag van deze bachelor proef als volgt 

geformuleerd:  

Welke didactische werkvormen kunnen bijdragen tot het succesvol instromen 

van ex-OKAN-leerlingen in de tweede en derde graad in het reguliere onderwijs 

voor het vak Frans?  

We kiezen hier bewust voor de tweede en de derde graad, omdat uit onze 

nodenbevraging bleek dat leerlingen die instromen in de eerste graad vaak nog de 

tekorten kunnen bijwerken door het reguliere schema te volgen.  
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Stap 2: Ontwikkeling van het leermateriaal 

Op basis van de nodenanalyse en relevante literatuur werd gekozen voor het 

ontwikkelen van digitale leermodules via BookWidgets3. Deze keuze sluit aan bij de 

expliciete vraag vanuit de scholen naar toegankelijk en flexibel onlinemateriaal. 

Bij het ontwerp van de modules werd rekening gehouden met volgende 

ontwerpprincipes: 

 zelfstandig leren centraal stellen: duidelijke instructies en stapsgewijze 

opbouw;  

 multimodale ondersteuning: integratie van audio, visuele elementen en 

eenvoudige taal;  

 functionele taalvaardigheid: focus op bruikbaar Frans in realistische 

contexten;  

 differentiatie en tempo: leerlingen kunnen op eigen tempo werken;  

 beperking van gebruik van het Nederlands: nadruk op visuele en auditieve 

ondersteuning.  

Meerdere leerkrachten in het werkveld gaven een opbouwende feedback om onze 

modules te verbeteren. Zowel docent Frans in hogeschool Vives Brugge Ingrid 

Strubbe als leerkrachten van de tweede graad secundair onderwijs van het VTI Ieper 

Jana Verghote en Annemie Blomme hadden hierbij hun inbreng.  

 

  

                                                

3 BookWidgets is een digitaal platform waarmee leerkrachten zelf interactieve oefeningen, toetsen en spelletjes 

kunnen maken die aan de lesinhoud aansluit. 
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Stap 3: Implementatie en testen 

De ontwikkelde modules werden uitgetest in twee verschillende contexten: 

3.1. Ex-OKAN-leerlingen uit tweede secundair in de Heilige Familie Ieper 

Ex-OKAN-leerlingen uit de Sint-Maartensscholen waarvoor werd vastgesteld dat zij 

nood hebben aan extra ondersteuning voor het vak Frans, krijgen wekelijks één uur 

begeleiding. Tijdens deze ondersteuningsmomenten werden de ontwikkelde modules 

doorlopen onder begeleiding van Jade Deseigne. De leerlingen mochten tijdens het 

contactmoment zelf de modules doorlopen op eigen tempo.  

3.2. Ex-OKAN-leerlingen in de tweede graad TSO in het KTA Brugge 

De leerlingen van het KTA in Brugge volgden een gedifferentieerd traject, aangezien 

ze niet het startniveau voor Frans hadden zoals de andere leerlingen. Ze kregen de 

gemaakte modules ter beschikking en werden verwacht deze in zelfstudie of als 

huiswerk te doorlopen. Op een vaste avond in de week werden contactmomenten 

ingepland met Emma Kooreman. Deze contactmomenten werden ingevuld met 

interactieve en mondelinge oefeningen op basis van de geziene leerstof per module. 

Elke week werd 1 module behandeld.  
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Stap 4: Bijsturen en finale versie 

Op basis van de testfase werden de modules verder geoptimaliseerd. Belangrijke 

aanpassingen waren onder andere: 

 het verduidelijken van instructies;  

 het toevoegen of aanpassen van auditieve ondersteuning;  

 het vereenvoudigen van opdrachten;  

 het versterken van de interactieve component.  

Op basis van de feedback en de ervaringen in het VTI in Ieper en het KTA in Brugge, 

is de finale versie tot stand gekomen. Hierbij is gekozen voor het maken van een 

papieren cursus waarin zowel de theoriekaders als fysieke lijsten van de 

woordenschat werden opgenomen per module.  

De didactische ondersteuning voor zelfstandig werken blijft gewaarborgd, evenals de 

optie om de modules onder directe begeleiding van de leerkracht te doorlopen.  

Met dit eindproduct beogen we leermiddelen aan te bieden die enerzijds leerlingen 

motiveren voor het vak Frans en anderzijds de uiteindelijke doorstroom naar de 

reguliere lessen te faciliteren. 
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Aanpak, analyse & resultaten van het ontwerpproces 

1. Didactisch onderwerp en inhoudelijke verantwoording: 

Bij de ontwikkeling van de inhoud voor de respectievelijke modules is rekening 

gehouden met diverse factoren. De focus lag hierbij op de doelgroep van leerlingen 

van de tweede en derde graad, hun belevingswereld en de nood aan een brede 

grammaticale en lexicale basis die zowel aansluit bij de interesses van de leerlingen 

als bij algemene communicatieve situaties. 

Elke module is gestructureerd met een specifiek thema en een bijhorend 

overkoepelend einddoel. 

 

1.1. Module 1: identiteitsvorming en basiscommunicatie.  

Deze module focust op voorstellen van de eigen persoon en zijn bijhorende 

persoonskenmerken. Hiervoor krijgen ze een brede waaier aan nieuwe 

woordenschat: nationaliteit, leeftijd, naamgeving en beschrijving van woonplaats. De 

leerlingen ontwikkelen vaardigheden om zichzelf voor te stellen met 

karaktereigenschappen, zowel positieve als negatieve. Daarnaast leren ze ook de 

getallen van 0 tot 20 en de grammaticale structuren om hun herkomst en 

verblijfplaats te beschrijven.  

 

1.2. Module 2: interpersoonlijke relaties en vrijetijdsbestedingen.  

In deze module verbreden we de focus: de leerlingen leren hun familie- en 

gezinsleden en hobby’s voorstellen. De grammaticale inhoud bestaat uit bezittelijke 

voornaamwoorden (mon, ma & mes), alsook de basis voor de werkwoordsvervoeging 

van de regelmatige werkwoorden op –ER met als voorbeelden détester, aimer, 

adorer.  

 

1.3. Module 3: dagelijkse routines en tijdsaanduidingen.  

In deze module verschuift de aandacht naar de wereld buiten de persoon van onze 

leerlingen. De getallen worden herhaald alsook uitgebreid: 0 tot 60. Vervolgens leren 
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ze aan de hand van nieuwe woordenschat tijdsaanduidingen gebruiken. De 

tijdsaanduidingen zijn deze die in alledaagse en basisgesprekken zouden voorkomen 

zoals le matin, le soir, l’après-midi etc. De eindtaak is een gedetailleerde 

omschrijving van een dagelijkse invulling met gebruik van de woordenschat en 

tijdsaanduidingen.  

 

1.4. Module 4: beroepsoriëntatie en geïntegreerde taalvaardigheid.  

In de laatste module leren de leerlingen spreken over hun onderwijsloopbaan en 

toekomstige professionele oriëntatie. De eindtaak van deze module bundelt dan ook 

alle eerder geziene leerstof. In tegenstelling tot de vorige modules heeft deze twee 

eindtaken, enerzijds zichzelf voorstellen zoals je zou doen bij collega’s of voor een 

nieuwe groep mensen en anderzijds een gesprek voorbereiden dat lijkt op een 

sollicitatiegesprek. In beide taken komt alle geziene theorie aan bod en wordt er van 

de leerlingen verwacht geziene woordenschat samen te bundelen.  

 

1.5. Inhoudelijke verantwoording 

De thematische keuzes zijn enerzijds gebaseerd op input van leerkrachten in het 

reguliere onderwijs met ex-OKAN-leerlingen en anderzijds op de paper van 

Gorodetskaya E. Y., Rogovaya N.A. (2016). De paper stelt dat zelfstandige 

taalverwerking nood heeft aan een context die gebaseerd is op beroepssituaties, een 

verhoogde autonomie bij de leerlingen en een instructie die zonder extra uitleg te 

begrijpen is.  

In haar masterproef FransNaOkan (2018) analyseert Lisa Cools de problemen die 

ex-OKAN-leerlingen ervaren bij de transitie naar de lessen Frans in het reguliere 

onderwijs. Ze stelt vast dat deze leerlingen vaak kampen met “onwetendheid en 

koudwatervrees”. De leerlingen worden direct geconfronteerd met een achterstand 

op het gebied van basiskennis, uitspraak en taalinhoudelijk inzicht. Deze confrontatie 

werkt ontmoedigend. De angst voor gezichtsverlies leidt tot een verminderde 

participatie, waardoor de leerlingen waardevolle leermomenten mislopen.  

Daarnaast spreekt ze ook over een tekort aan passend didactisch materiaal, wat de 

noodzaak tot verdere professionalisering benadrukt. In de praktijk wordt vaak 
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teruggegrepen naar handboeken uit het basisonderwijs of de eerste graad. Hoewel 

de methodieken de noodzakelijke basiskennis omvatten, sluit de thematiek 

onvoldoende aan bij de leefwereld van oudere leerlingen. In navolging van 

Gorodetskaya E. Y., Rogovaya N.A. (2016) pleit ze voor materiaal dat gericht is op 

de toekomstige beroepscontext om de betrokkenheid te vergroten.  

Rekening houdend met de Wet houdende taalregeling in het onderwijs (1963), 

waarvan hoofdstuk II, art. 4 bepaalt: “De onderwijstaal is het Nederlands in het 

Nederlandse taalgebied, het Frans in het Franse taalgebied en het Duits in het 

Duitse taalgebied […]”, kozen we voor een methodiek van scaffolding. Dat betekent 

dat wij de leerlingen ondersteunen en die steun stapsgewijs verminderen naarmate 

de leerling zelfstandiger wordt. Concreet vertalen we in de eerste module alle 

Franstalige instructies naar het Nederlands, maar wordt die vertaling gradueel 

afgebouwd. In module 4 streven we ernaar om zo veel mogelijk instructies in de 

doeltaal, Frans, aan te bieden. 

Tenslotte vormt visualisatie een belangrijk onderdeel van onze uitwerking. 

Overeenkomstig met de opinie van Suzanne Stokes (2008), professor en 

onderzoeker aan Troy State University, kiezen we voor bewuste visualisatie. Visuele 

elementen worden niet ingezet als decoratie, wel als didactisch instrument om 

ingewikkelde en abstracte concepten toegankelijker te maken. 
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2. Concrete aanpak en ontwerp 

Na een literatuurstudie en consultatie van vakexperts werkzaam in het reguliere 

onderwijs met ex-OKAN-leerlingen, werd het ontwikkelingsproces van de modules 

geïnitieerd.  

Er is gekozen om 4 modules te maken waarin de leerstof repetitief wordt 

aangeboden om retentie te bevorderen. Modules 1 en 3 werden opgesteld door Jade 

Deseigne en modules 2 en 4 door Emma Kooreman.  

De initiële conceptversies werden onderworpen aan een kritische review door 

experten, waaronder docent Frans Ingrid Strubbe alsook taalcoaches, begeleiders en 

(ex-)OKAN leerkrachten Annemie Blomme, Liesbeth Deswaef en Jana Verghote. Op 

basis van de ontvangen feedback is een tweede versie opgesteld. Hierbij is extra 

aandacht besteed aan de haalbaarheid van de oefeningen en eindtaken voor een 

heterogene klasgroep en is het aandeel Nederlandstalige vertalingen van de 

instructie vergroot.  

Op advies van de leerkrachten, die aangaven dat volledig Franstalige instructies het 

begripsniveau van de leerlingen zouden overstijgen, is gebruikgemaakt van meer 

Nederlandstalige vertalingen. Gedurende de opeenvolgende modules werd de 

scaffolding-methode toegepast, waarbij de ondersteuning stapsgewijs werd 

afgebouwd door courante instructies niet langer te vertalen. Deze aanpak bleek 

effectief: in de vierde module behaalden alle leerlingen de gestelde leerdoelen 

zonder de ondersteuning van vertalingen. 

Om de haalbaarheid te waarborgen, is de didactische methode verschoven van een 

deductieve naar een inductieve aanpak. Hierbij verkenden leerlingen nieuwe 

theoretische kaders door middel van een inleidende oefening, waarna de theorie 

beknopt werd toegelicht. De daaropvolgende verwerkingsopdrachten vertoonden een 

toenemende graad van complexiteit. De modules werden afgerond met integrale 

eindtaken, die een beroep deden op de synthese en toepassing van de volledige 

behandelde leerstof.
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3. Didactische aanpak en bevindingen per school: 

3.1. Groep Ieper 

In de Heilige Familie in Ieper kregen we de kans om onze modules uit te testen bij 

leerlingen die op woensdagnamiddag samenkomen voor bijles Frans. Het gaat om 

een bijzonder diverse doelgroep: de leerlingen zijn afkomstig uit verschillende 

scholen en onderwijsniveaus, en verschillen zowel in leeftijd als in achtergrond. Ze 

behoren allemaal tot de Sint-Maartensscholen in Ieper. 

Tijdens de contactmomenten op woensdagnamiddag werkten de leerlingen 

zelfstandig aan het invullen van de modules. Deze momenten werden doelgericht 

ingericht om de leerlingen te begeleiden bij het verwerken van de modules. Tijdens 

deze sessies werden de leerlingen actief ondersteund en gestimuleerd in hun 

leerproces. Deze werkvorm bood de begeleider Jade Deseigne de mogelijkheid om 

een duidelijk zicht te krijgen op de theoretische kennis van de leerlingen en om te 

identificeren waar eventuele moeilijkheden of valkuilen lagen. Hierdoor kon er gericht 

en individueel ingespeeld worden op vragen en noden van de leerlingen. Bovendien 

bleek de fysieke aanwezigheid tijdens deze sessies een duidelijke meerwaarde: je 

ziet de leerlingen effectief groeien in hun leerproces, wat waardevolle feedback 

oplevert die kan worden teruggekoppeld naar de leerkracht Frans (in hun 

respectievelijke klassen als deze leerlingen niet worden vrijgesteld) of naar 

taalcoaches. 

Daarnaast merkten we dat deze aanpak een positieve invloed had op de motivatie 

van de leerlingen. Doordat ze bewust naar deze begeleidingsmomenten komen en 

zien dat hun medeleerlingen ook actief met het vak bezig zijn, ontstaat er een 

stimulerende leeromgeving die hen aanzet om zich meer in te zetten voor Frans. 

Wel was er tijdens het uittesten geen ruimte voorzien voor het uitvoeren van de 

eindtaak binnen een authentieke context. De leerlingen konden de opdrachten wel 

digitaal invullen en een audio-opname maken, maar de reële communicatieve 

situatie, waarbij ze effectief met elkaar in gesprek gaan, ontbrak. Hierdoor bleef een 

belangrijk aspect van de taaltaak onderbelicht. 
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3.2. Groep Brugge 

In het KTA mochten we onze modules uittesten met leerlingen uit de tweede graad 

uit de dubbele finaliteit. Deze leerlingen hadden weinig tot geen Franse kennis. De 

modules werden als zelfstudie en huiswerk aangeboden met wekelijkse 

contactmomenten waarbij ingezet werd op het interactieve spreken aan de hand van 

de leerstof uit de modules. 

De wekelijkse contactmomenten werden specifiek ingericht om de theoretische 

modules aan te vullen met mondelinge taalvaardigheidsoefeningen, ter voorbereiding 

op de eindtaak. Tijdens deze sessies werden leerlingen gestimuleerd om te 

communiceren op basis van visuele stimuli, trefwoorden of persoonlijke reflecties. 

Deze werkvorm bood de begeleider de gelegenheid om de theoretische kennis in de 

praktijk te toetsen en gericht te diagnosticeren waar de individuele knelpunten van de 

leerlingen lagen. Elke les startte met een gezamenlijke evaluatie van de module-

inhoud, waarbij expliciet werd gepeild naar de ervaren moeilijkheidsgraad van de 

verschillende onderdelen. 

Uit deze contactmomenten kwam naar voren dat het zelfstandig doorlopen van de 

modules niet altijd optimaal verliep. Hoewel de leerlingen de instructies als helder 

ervaarden, rapporteerden zij een behoefte aan aanvullende theoretische diepgang 

en extra oefenmateriaal. Een specifiek knelpunt in het leerproces was de temporele 

spreiding van de taken; doordat leerlingen de bijbehorende oefeningen vaak pas op 

dinsdag verwerkten, vergaten ze vaak de specifieke drempels die zij tijdens het 

invullen van de modules waren tegengekomen. Daarnaast werd een significante 

foutenlast geconstateerd bij de uitspraak van de aangeboden woordenschat. Een 

mogelijke didactische interventie om dit te voorkomen, is het integreren van een 

groter aandeel auditieve oefeningen binnen de digitale modules. 

De meerwaarde van de fysieke lesmomenten bleek essentieel voor zowel de 

begeleider als de leerlingen. De leerlingen gaven aan dat de leerstof beter werd 

onthouden door collectieve oefenvormen, waarbij het leerproces wordt versterkt door 

sociale interactie en het reflecteren op elkaars fouten. Opvallend was dat de drempel 

voor mondelinge taalproductie tijdens de lessen lager lag dan bij de audio-

opdrachten in de modules. Waar de digitale omgeving zorgde voor een zekere 

prestatiedruk om tot een 'perfecte' opname te komen, bood de klasomgeving een 
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veilige leercontext. In de les wisten de leerlingen dat zij fouten mochten maken en 

dat hun taalbeheersing van het Frans aansloot bij het niveau van hun 

medeleerlingen, wat de spreekdurf bevorderde. 
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4. Resultaten en reflectie 

Op basis van onze ervaringen in zowel Heilige Familie Ieper als KTA Brugge kiezen 

we er bewust voor om de modules niet als huiswerk op te leggen. Uit gesprekken 

met begeleidende leerkrachten blijkt immers dat deze doelgroep vaak al een 

verhoogde schoollast heeft, met extra ondersteuning voor onder andere zwemmen, 

wiskunde en taal. Bovendien hebben veel leerlingen vaak ook verantwoordelijkheden 

binnen hun thuissituatie, waardoor er weinig ruimte overblijft voor bijkomende taken 

thuis.  

In verschillende scholen, waaronder het KTA Brugge, worden leerlingen daarnaast 

(gedeeltelijk) gedispenseerd voor Frans. Daarom pleiten wij ervoor om de lesuren 

Frans te behouden en deze zinvol in te vullen met gedifferentieerd materiaal via onze 

modules. Deze modules bieden leerkrachten de mogelijkheid om op maat van de 

leerling te werken. Zo kan er flexibel gestart worden vanaf een hogere module zoals 

module 2 of 3 in plaats van module 1, wat in Ieper haalbaar en effectief bleek voor 

sterkere leerlingen. 

We zien twee complementaire manieren om met de modules te werken. Enerzijds 

kan de leerling binnen de klasgroep blijven en individueel aan de modules werken, 

waarbij de leerkracht via digitale tools het leerproces opvolgt en gericht bijstuurt. Dit 

bevordert inclusie en zorgt ervoor dat de leerling zich betrokken blijft voelen bij het 

klasgebeuren. Anderzijds kunnen de modules ingezet worden binnen taalklassen, 

waar de focus ligt op begeleiding, interactie en het uitvoeren van de taaltaken in een 

meer communicatieve en authentieke context.  

De voorgestelde werkwijze combineert de expertise uit beide didactische methoden: 

de nadruk op interactieve spreekvaardigheid uit Brugge en de methodiek van 

gerichte begeleiding en differentiatie uit Ieper. Op die manier creëren we een 

haalbare, motiverende en didactisch onderbouwde leeromgeving, afgestemd op de 

noden van deze specifieke leerlingengroep. 

Hoewel de initiële focus lag op een al dan niet volledig digitale leeromgeving, wijst de 

praktijkervaring uit dat een hybride aanpak de voorkeur geniet. Digitale modules 

lenen zich uitstekend voor een efficiënte verwerking van de leerstof, maar de 

leerlingen vertonen een duidelijke behoefte aan een fysieke bundel met de 

theoretische kaders. In de modules werd een sectie getiteld ‘à étudier’ geïntegreerd, 
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waarin de volledige leerstof per module overzichtelijk op één tabblad werd 

gepresenteerd. Dit onderdeel diende als samenvatting voor het studeren. Uit de 

feedback bleek dat leerlingen de praktische meerwaarde van deze sectie erkenden, 

maar een sterke voorkeur uitspraken voor een papieren versie. Dit zou de benutting 

vergroten, zowel voor bij het studeren als voor ondersteuning bij het maken van de 

opdrachten.  

De eindtaken werden, ondanks de moeilijkheidsgraad, succesvol uitgevoerd. Dit 

bevestigt hun waarde als valide evaluatie-instrumenten. We zouden streven naar een 

parallelle evaluatiestructuur. De ex-OKAN-leerling participeert aan de reguliere 

evaluatievormen zoals toetsen of presentaties, maar wordt beoordeeld op basis van 

de gedifferentieerde leerstof uit de specifieke modules. Dit bevordert de inclusie 

zonder de leerlingen te overvragen.  

De optimale werkwijze bestaat uit integratie van de digitale modules binnen de 

reguliere lessen Frans, met de mogelijkheid tot verdere afwerking buiten de lesuren. 

Deze opzet biedt twee cruciale voordelen: directe feedback en proactieve 

vraagstelling. De aanwezigheid van de vakleerkracht tijdens het leerproces 

waarborgt onmiddellijke didactische ondersteuning en remediëring. Door de modules 

tijdens de lesuren te doorlopen, verschuift de interactie van reactieve vragen (vlak 

voor een deadline) naar proactieve ondersteuning tijdens het actieve proces.  

Samenvattend kan gesteld worden dat een hybride aanpak de meest effectieve 

balans biedt tussen didactische en materiële ondersteuning. Terwijl fysieke 

aanwezigheid van de leerkracht cruciaal blijkt voor de directe begeleiding van het 

verwervingsproces, faciliteert de digitale module de noodzakelijke differentiatie in 

tempo en moeilijkheidsgraad. De meerwaarde van papieren leermiddelen ligt in het 

bieden van een stabiel referentiekader, wat bruikbaar is voor zowel actieve 

verwerving als de voorbereiding op evaluaties.  

Aanvullend kan worden gesteld dat deze modules en bundels een bredere 

toepasbaarheid kennen dan enkel binnen de doelgroep van ex-OKAN-leerlingen in 

de tweede graad. Voor elke leerling die vanuit een anderstalige achtergrond 

instroomt in het reguliere onderwijs of ook zij-instromers zonder voorafgaande kennis 

van Frans, zoals leerlingen uit Nederland, kunnen op zelfstandige basis een 

fundamenteel basisniveau verwerven van de Franse taal aan de hand van deze 
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modules. Dankzij de stapsgewijze opbouw en de ingebouwde ondersteuning zijn de 

modules eveneens geschikt voor leerlingen in het reguliere onderwijs die hun 

taalvaardigheid wensen te remediëren. Bovendien bieden ze een mogelijkheid voor 

leerlingen in een aangepast traject of zij-instromers zonder voorafgaande kennis van 

het Frans, zoals leerlingen uit Nederland, om op zelfstandige basis een 

fundamenteel basisniveau te verwerven. 
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Slotwoord 

Het uitwerken van deze bachelorproef was voor ons een bijzonder leerrijk en 

uitdagend proces. Een van de grootste moeilijkheden was om een evenwicht te 

vinden tussen haalbaarheid en effectiviteit, gezien de grote diversiteit binnen de 

doelgroep van ex-OKAN-leerlingen. Het ontwikkelen van materiaal dat voor alle 

leerlingen toegankelijk én zinvol is, vroeg om voortdurende reflectie en bijsturing. 

Doorheen dit traject hebben we niet alleen inhoudelijke inzichten verworven over 

taalverwerving en didactische methoden, maar zijn we ook persoonlijk gegroeid als 

toekomstige leerkrachten. We leerden kritisch kijken naar bestaande leermiddelen en 

ontwikkelden een beter begrip van de noden en uitdagingen binnen het werkveld. 

Onze verwachtingen werden gaandeweg bijgesteld, vooral wat betreft de complexiteit 

van differentiatie en het belang van begeleiding.  

Tijdens het proces werden we geconfronteerd met verschillende moeilijkheden, zoals 

het afstemmen van de inhoud op een heterogene leerlingengroep en het zoeken 

naar een effectieve balans tussen zelfstandigheid en ondersteuning. Door feedback 

uit het werkveld en testmomenten met leerlingen konden we ons ontwerp telkens 

verder verfijnen en verbeteren.  

De waarde van dit project werd voor ons vooral duidelijk tijdens de testfase. We 

merkten dat de leerlingen het materiaal als waardevol en motiverend ervaarden, wat 

voor ons een belangrijke bevestiging was. Daarnaast stelden we vast dat de modules 

ook een positieve impact hadden op de werklast van leerkrachten en dat deze 

aanpak effectief kan bijdragen aan een betere ondersteuning van ex-OKAN-

leerlingen.  

In onze toekomstige onderwijspraktijk willen we deze inzichten zeker meenemen. We 

zijn ons bewust geworden van het belang van differentiatie, functionele 

communicatie en het inzetten van aangepast leermateriaal. Deze bachelorproef 

vormt dan ook een waardevolle basis voor ons verdere traject als leerkracht.  
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Gesprekken aan de Sint-Maartensscholen 

Stephanie Bossu is de coördinator van de OKAN-werking (Onthaalklas voor Anderstalige 

Nieuwkomers) bij de Sint-Maartensscholen Ieper (SMSI). In deze rol zet zij zich in voor de 

begeleiding en integratie van minderjarige jongeren die nieuw zijn in België. 

Kernpunten: 

 Functie: Coördinator OKAN en leerlingenbegeleider. 

 Locatie: Sint-Maartensscholen Ieper (SMSI). 

 Activiteiten: Ze is actief betrokken bij de organisatie van het onderwijs en 

buitenschoolse activiteiten voor anderstalige nieuwkomers, zoals uitstappen om de 

Nederlandse taal te leren. 

 

Annemie Blomme begeleidt de ex-OKAN-leerlingen aan het VTI in Ieper. 

 

Jana Verghote is leerkracht Frans in de Heilige Familie in Ieper. Zij geeft ook twee uur bijles 

Frans voor ex-OKAN-leerlingen op woensdagnamiddag.   

https://www.google.com/search?q=Sint-Maartensscholen+Ieper+%28SMSI%29&oq=wie+is+stefanie+bossu+sint-maartenscholen+in+ieper&gs_lcrp=EgZjaHJvbWUqBggAEEUYOzIGCAAQRRg7MgoIARAAGIAEGKIEMgoIAhAAGIAEGKIEMgcIAxAAGO8FMgcIBBAAGO8FMgcIBRAAGO8F0gEIMTg3N2owajeoAgCwAgA&sourceid=chrome&ie=UTF-8&mstk=AUtExfBmvotHbtRSaek9xvv_UfY5qwjCVRbvaT90CmY3wrP6DsUyh5p08jDXzyr2StapSsJyFjFJgk8bFKFEkVdBvaKlAWRPFInxjw9VHY1DNq0NUKAMgYe-xiB_Fiv8DlOwOqqJ_OD09E9ltFS6ovKS-Scg2_HhMi7NdNCoSxO9GAxzup3e0lKhzt9joSlViNWLFJGbiNCmjmMoTP5Qv61zBMtgDuG7JTeFs-a79VlYE07i1ixRfyAbmpQmBWY6HMTJWp_0SWH_jR_PZW62tXb2-H7X&csui=3&ved=2ahUKEwiHqNGflJ-UAxXdLPsDHbFKMSIQgK4QegQIARAC
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Bijlagen  

Lijst leerkrachten die verbaal/ schriftelijk toegevoegd hebben aan onze 

bachelorproef.  

Module 1 – PDF  

https://www.bookwidgets.com/play/qcDesY7W-iQAE0d8PYQAAA/FHPGJFV/module-

1-je-me?teacher_id=6011795846725632  

 

 

 

 

https://www.bookwidgets.com/play/qcDesY7W-iQAE0d8PYQAAA/FHPGJFV/module-1-je-me?teacher_id=6011795846725632
https://www.bookwidgets.com/play/qcDesY7W-iQAE0d8PYQAAA/FHPGJFV/module-1-je-me?teacher_id=6011795846725632


Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

35 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

 

 

 



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

36 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

 

 

 

 



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

37 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

  

 

 



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

38 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

 

 

 

 

 

 



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

39 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

 

 

 

 



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

40 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

 

 

  

  

 



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

41 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

 

 

  

   



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

42 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

 

  

  



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

43 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

 

 

 

  



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

44 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

  

  

 

 



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

45 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

 

 

 

 

 

 



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

46 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

 

 

  

 



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

47 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

  

 

 



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

48 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

 

  

 

 

 

  



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

49 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

 

 

 



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

50 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

 

 



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

51 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

 

  

 



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

52 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

 

 

 



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

53 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

 

 

 

 

 



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

54 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

 

 

 

 

 



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

55 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

 

 

 

  



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

56 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

  



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

57 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

 

 



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

58 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

  

 

 

 

 

 



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

59 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

 

 

 

 

Tâche finale:  
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Partie ‘à étudier’ 
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Module 2 – PDF  

Lerarenlink: 

https://www.bookwidgets.com/play/t:nto6Urjv76FA2VbiqK0C7SNnZ3yMqqzk3mLsnN

scHnkySEg3NTJL  

 

 

https://www.bookwidgets.com/play/t:nto6Urjv76FA2VbiqK0C7SNnZ3yMqqzk3mLsnNscHnkySEg3NTJL
https://www.bookwidgets.com/play/t:nto6Urjv76FA2VbiqK0C7SNnZ3yMqqzk3mLsnNscHnkySEg3NTJL
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Module 2 - À étudier 
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Module 3 – PDF  

Lerarenlink:  

Introduction 

 

 

 

Partie 1: les jours de la semaine et les moments de la journée 
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Partie 2: l’heure 
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Partie 3: vocabulaire de la routine  
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Partie 4: tâche finale  
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Partie ‘à étudier’ 

 

 

 

 



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

118 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

 



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

119 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

 

 

 

 



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

120 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

121 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

  



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen 

122 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

Module 4 – PDF  

Lerarenlink: https://www.bookwidgets.com/play/t:2qIb-

QH56ZquCbN5UWnAhdawxrrsZN3zzZBJW7U_m7tKSFFRSkpF  

Introduction 

 

Partie 1: les études 

 

https://www.bookwidgets.com/play/t:2qIb-QH56ZquCbN5UWnAhdawxrrsZN3zzZBJW7U_m7tKSFFRSkpF
https://www.bookwidgets.com/play/t:2qIb-QH56ZquCbN5UWnAhdawxrrsZN3zzZBJW7U_m7tKSFFRSkpF
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Partie 2: un job 
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Evaluation finale module 4: 
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Partie ‘à étudier’ 
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Dans ce dossier, tu trouves tout ce dont tu as besoin pour étudier le premier chapitre de 

‘Taal op maat : Frans na OKAN’. Dans ce chapitre, tu apprends les objectifs suivants : 

Module 1 : Formation de l’identité et communication de base 

Dans ce module, l’accent est mis sur la présentation de soi et de ses caractéristiques 

personnelles. Tu apprends du nouveau vocabulaire comme la nationalité, l’âge, le nom et le 

lieu de résidence. Tu apprends à te décrire avec des traits de caractère positifs et négatifs. 

Tu révise aussi les nombres jusqu’à 20 et tu apprends des structures grammaticales pour 

parler de ton origine et de ton lieu de résidence. 

Module 2 : Relations interpersonnelles et loisirs 

Ici, on élargit vers la famille, les membres du foyer et les loisirs. Tu apprends les adjectifs 

possessifs (mon, ma, mes) et la conjugaison des verbes réguliers en -ER, comme aimer, 

adorer et détester. 

Module 3 : Routines quotidiennes et expressions du temps 

L’attention se tourne vers la vie quotidienne. Tu révises les nombres et tu apprends à utiliser 

des expressions de temps comme le matin, l’après-midi et le soir. Tu utilises ce vocabulaire 

pour décrire ta routine quotidienne dans une tâche finale. 

Module 4 : Orientation professionnelle et compétence langagière intégrée 

Dans cette dernière module, tu parles de tes études et de ton futur métier. Tu réalises deux 

tâches finales : te présenter à de nouvelles personnes et préparer un entretien d’embauche. 

Dans les deux cas, tu utilises tout le vocabulaire et la grammaire vus. 

 

Comment étudier cela au mieux ? 

1. Apprends les mots avec les cartes et refais ensuite les exercices. 

2. Tu ne sais plus comment faire ? Regarde la vidéo ou réécoute l’audio. 

3. Refais les exercices. 

4. Pour vérifier si tu maîtrises bien la matière, refais la tâche finale. 
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In deze bundel vind je alles wat je nodig hebt om het eerste hoofdstuk van ‘Taal op maat: 

Frans na OKAN’ te leren. In dit hoofdstuk leer je de volgende einddoelen: 

Module 1: Identiteitsvorming en basiscommunicatie 

In deze module ligt de focus op het voorstellen van jezelf en je persoonskenmerken. Je leert 

nieuwe woordenschat zoals nationaliteit, leeftijd, naam en woonplaats. Je leert jezelf 

beschrijven met positieve en negatieve karaktereigenschappen. Daarnaast herhalen we de 

cijfers tot 20 en leer je grammaticale structuren om je herkomst en verblijfplaats te 

beschrijven. 

Module 2: Interpersoonlijke relaties en vrije tijd 

Hier breiden we uit naar familie, gezinsleden en hobby’s. Je leert bezittelijke 

voornaamwoorden (mon, ma, mes) en maakt kennis met de vervoeging van regelmatige 

werkwoorden op -ER, zoals aimer, adorer en détester. 

Module 3: Dagelijkse routines en tijdsaanduidingen 

De focus verschuift naar het dagelijkse leven. Je herhaalt de cijfers en leert 

tijdsaanduidingen gebruiken zoals le matin, l’après-midi en le soir. Je gebruikt deze 

woordenschat om je dagelijkse routine te beschrijven in een eindtaak. 

Module 4: Beroepsoriëntatie en geïntegreerde taalvaardigheid 

In deze laatste module praat je over je studies en toekomstige job. Je maakt twee eindtaken: 

jezelf voorstellen aan nieuwe mensen en een sollicitatiegesprek voorbereiden. In beide taken 

gebruik je alle geziene woordenschat en grammatica. 

 

Hoe studeer je dit het best? 

1. Leer de woorden met de kaartjes en maak daarna de oefeningen opnieuw. 

2. Weet je niet meer hoe het moet? Kijk dan naar het filmpje of luister opnieuw naar de 

audio. 

3. Maak de oefeningen opnieuw. 

4. Wil je weten of je de leerstof goed beheerst? Maak dan de eindtaak opnieuw. 

  



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen : à étudier 

              

   14

4 

 

Module 1 : Je me présente 

Dans ce chapitre, je me présente et je dis mon prénom et mon âge. Je parle un peu de moi 

avec des phrases simples. Ce chapitre m’aide à apprendre à me présenter en français. 

1.1. Je m’appelle 

Ik heet 

 

- Bonjour, tu t’appelles comment ? 

 Bonjour, je m’appelle Manon.  

 

Changes le prénom ‘Manon’ par ton prénom. 

Verander de voornaam ‘Manon’ door jouw eigen voornaam.  

 

- Bonjour, tu t’appelles comment ? 

 Bonjour, je m’appelle … .  

 

1.2. L’alphabet 

Het alfabet 

 

  



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen : à étudier 

              

   14

5 

 

 

1.3. Épeler mon nom  

Mijn naam spellen 

- Je m’appelle M-A-N-O-N 

 

1.4. Le sujet ( - les pronoms) 

Het onderwerp  ( - de voornaamwoorden) 

 

1.5. Le verbe s’appeler 

Het werkwoord heten 
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2. Comment dire son âge 

 

Bonjour ! Je m’appelle Julie. J’ai 16 ans. 

Hallo ! Ik heet Julie. Ik ben 16 jaar oud.  

 

2.1. Les nombres 

 

 

2.2. Le verbe avoir 

Het werkwoord hebben 

 

 

Exemple : J’ai 16 ans.   
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2.3. J’habite à  

Ik woon in 

  

2.4. Le verbe être 

 

2.5. La nationalité  

De nationaliteit 
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Exemple : Je suis ukrainien.  

       Je suis ukrainienne.  



Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen : à étudier 

149 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

 

3. Les qualités et les défauts 

3.1. Liste de vocabulaire 

Gentil/ gentille 

 

Lief, vriendelijk 

Poli/ polie 

 

Beleefd 

Heureux/ heureuse 

 

Gelukkig 

Courageux/ courageuse 

 

Moedig 

drôle 

 

Grappig 

Intelligent/ intelligente 

 

Slim 

calme 

 

Rustig, kalm 

Patient/ patiente 

 

Geduldig 

Travailleur/ travailleuse 

 

Die hard werkt 

Amical/ amicale 

 

vriendelijk 
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Sérieux/ sérieuse 

 

Serieus 

Bavard/ bavarde 

 

Babbelt veel 

Impoli / impolie  Onbeleefd 

Paresseux/ paresseuse  Lui 

Stressé/ stressée 

 

Stress hebben 

Désordonné/ désordonnée 

 

Slordig 

Maladroit/maladroite 

 

Onhandig 

Distrait/distraite 

 

afgeleid 

Triste 

 

Verdrietig 

Timide 

 

Verlegen 
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3.2. Quizlet 

https://quizlet.com/be/1167157928/les-qualites-et-les-defauts-flash-cards/?i=15jp9j&x=1jqt  

 

 

 

  

https://quizlet.com/be/1167157928/les-qualites-et-les-defauts-flash-cards/?i=15jp9j&x=1jqt
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Module 2 : Un échange scolaire 

Dans ce chapitre, je présente ma famille et mes hobbies. Je parle en utilisant ‘mon’, ‘ma’ et 

‘mes’. J’apprends à utiliser 'faire', 'jouer', 'détester', 'aimer' et 'adorer' quand je parle des 

hobbies.  

1. Les verbes 

1.1.  Le verbe ‘aimer’ 

Het werkwoord ‘houden van’ 

 

1.2. Le verbe ‘jouer’  

Het werkwoord ‘spelen’ 

 

1.3. Le verbe ‘faire 

Het werkwoord ‘doen/ maken’ 
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2. Mon, ma, mes 

‘Mijn’ in het Frans 

 

 

 

3. Vocabulaire ‘la famille’ 

3.1. Liste de vocabulaire 

La maman 

 

De mama 

Le papa 

 

De papa 

Le frère 

 

De broer 
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La soeur 

 

De zus 

Le grand-père 

 

De opa 

La grand-mère 

 

De oma 

Les parents 

 

De ouders 

Les enfants 

 

De kinderen 

Les grands-parents 

 

De grootouders 

La famille 

 

Het gezin 

 

3.2. Quizlet 

https://quizlet.com/be/1124771562/famille-flash-cards/  

 

 

https://quizlet.com/be/1124771562/famille-flash-cards/
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4.  Les hobbies 

4.1. Liste de vocabulaire 

écouter de la musique 

 

Muziek luisteren 

le volley/ jouer au 

volleyball 

 

Volleybal/ volleybal 

spelen 

danser 

 

Dansen 

voyager 

 

Reizen 

le foot/ jouer au foot 

 

Voetbal/ voetbal spelen 

l’athlétisme 

 

atletiek 
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chanter 

 

Zingen 

cuisiner 

 

koken 

lire 

 

lezen 

nager 

 

Kaarten 

faire du vélo 

 

Fietsen 

jouer aux jeux vidéos 

 

gamen 

regarder des séries/ un 

filme 

 

Series/ film kijken 
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dessiner 

 

tekenen 

se promener 

 

Wandelen 

regarder de la télévision 

 

Televisie kijken 

le tennis/ jouer au tennis 

 

Tennis spelen 

jouer de la guitare 

 

Gitaar spelen 

jouer du piano 

 

Piano spelen 

le basket/ jouer au basket 

 

Basketbal spelen 
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4.2. Quizlet 

https://quizlet.com/be/1124763699/hobbys-flash-cards/?funnelUUID=eb5cfb56-e36a-4cf6-

8ebf-4ba89499abe1  

  

4.3. Verbes détester, aimer et adorer 

Het werkwoord ‘haten’, ‘houden van’ en ‘adoreren’ 

 

 

  

https://quizlet.com/be/1124763699/hobbys-flash-cards/?i=4tqq9h&x=1jqt
https://quizlet.com/be/1124763699/hobbys-flash-cards/?i=4tqq9h&x=1jqt
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Module 3: Ma routine 

1. Les jours de la samaine  

De dagen van de week  

 

2. Les moments de la journée 

De momenten van de dag 

 

3. Comment dire l’heure 

Hoe over het uur/ de tijd praten 

3.1. L’heure de 00:00 à 23:00 

Het uur van 00.00 tot 23.00 
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3.2. Théorie dire l’heure 
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4. Vocabulaire ‘la routine’ 

Woordenschat ‘de routine’. 

4.1. Liste de vocabulaire 

Je me réveille 

 

Ik sta op 
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Je me lève 

 

Ik sta op 

Je me lave le visage 

 

Ik was mijn gezicht 

Je fais mon lit 

 

Ik maak mijn bed 

Je prends ma douche 

 

Ik neem een douche 

Je m’habille 

 

Ik kleed me aan 
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Je prends mon petit-

déjeuner 

 

Ik eet mijn ontbijt 

Je me brosse les dents 

 

Ik poets mijn tanden 

Je me brosse les cheveux 

 

Ik borstel/ kam mijn haar 

Je vais à l’école 

 

Ik ga naar school 

Je vais à l’école à pied 

 

Ik ga te voet naar school 
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Je vais à l’école à vélo 

 

Ik ga met de fiets naar 

school 

Je vais à l’école en bus 

 

Ik ga met de bus naar 

school 

Je vais à l’école en train 

 

Ik ga met de trein naar 

school 

Les cours commencent à 

huit heures dix 

 

De lessen beginnen om 

8 uur 10. 

Je rentre à la maison à 

seize heures 

 

Ik ga naar huis om 

16uur. 

Je prends mon déjeuner 

 

Ik eet mijn middageten 
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Je prends mon goûter 

 

Ik eet mijn vieruurtje/ 

snack. 

Je fais mes devoirs 

 

Ik maak mijn huiswerk 

Je regarde mon téléphone 

 

Ik kijk naar mijn telefoon 

Je regarde la télé 

 

Ik kijk naar televisie 

Je dîne (avec ma famille) 

 

Ik eet mijn avondmaal 

(met mijn familie) 

Je lis un livre 

 

Ik lees een boek 
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Je mets mon pyjama 

 

Ik doe mijn pyjama aan 

Je me maquille 

 

Ik doe mijn make-up 

 

4.2. Quizlet 

https://quizlet.com/be/1140028673/la-routine-quotidienne-le-vocabulaire-flash-

cards/?i=15jp9j&x=1jqt  

 

  

https://quizlet.com/be/1140028673/la-routine-quotidienne-le-vocabulaire-flash-cards/?i=15jp9j&x=1jqt
https://quizlet.com/be/1140028673/la-routine-quotidienne-le-vocabulaire-flash-cards/?i=15jp9j&x=1jqt


Taal op maat: Frans voor ex-OKAN- leerlingen : à étudier 

168 

Jade Deseigne & Emma Kooreman 

Module 4: Un nouveau job 

Dans ce chapitre, j’utilise le verbe ‘étudier’ quand je parle de mes études et le verbe ‘vouloir’ 

quand je parle de mon job de rêve. Dans la tâche finale je combine toutes les matières vus 

dans les chapitres précédents.  

1. Les études 

1.1. Le verbe ‘étudier’.  

Het werkwoord ‘studeren’ 

 

1.2. La liste de vocabulaire  

L’histoire 

 

geschiedenis 

Les sciences 

 

Wetenschappen 

Les langues 

 

Talen 
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L’économie 

 

Economie 

La mode 

 

Mode 

Les arts 

 

Kunst 

La menuiserie 

 

Houtbewerking 

La mécanique 

 

Mechanica 

La biologie 

 

Biologie 
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La physique 

 

Fysica 

Les mathématiques/ les 

maths 

 

Wiskunde 

Le grec 

 

Grieks 

Le latin 

 

Latijn 

Les études 

 

De studies 

 

1.3. Quizlet 

https://quizlet.com/be/1136668104/les-etudes-flash-cards/?i=4tqq9h&x=1jqt  

 

 

https://quizlet.com/be/1136668104/les-etudes-flash-cards/?i=4tqq9h&x=1jqt
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2. Les jobs 

2.1. Le verbe ‘vouloir’.  

Het werkwoord ‘willen’ 

  

2.2. Liste de vocabulaire 

Un pompier/  

une pompière 

 

Een brandweerman/ 

Een brandweervrouw 

Un policier/  

Une policière 

 

Een politie agent 

Un/ une athlète 

 

Een atleet 
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Un écrivain/  

Une écrivaine 

 

Een schrijver/ 

Een schrijfster 

Un/ une photographe 

 

Een fotograaf(e) 

Un boulanger/  

Une boulangère 

 

Een bakker 

Un cuisinier/ 

Une cuisinière 

 

Een kok 

Un/ une vétéerinaire 

 

Een dierenarts 
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Un chanteur/ 

Une chanteuse 

 

Een zanger/  

Een zangeres 

Un acteur/ 

Une actrice 

 

Een acteur/  

Een actrice 

Un influenceur/ 

Une influenceuse 

 

Een influencer 

Un caissier/  

Une caissière 

 

Een kassier/  

Een kassierster 

Un serveur/  

une serveuse 

 

Een ober 
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Un/ une professeur 

 

Een leerkracht 

Un docteur/  

Une docteure 

 

Een dokter 

Un job/ un travail 

 

Een job/ werk 

 

2.3. Quizlet 

https://quizlet.com/be/1136676981/les-jobs-flash-cards/?i=4tqq9h&x=1jqt  

https://quizlet.com/be/1136676981/les-jobs-flash-cards/?i=4tqq9h&x=1jqt
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Website 

https://sites.google.com/view/taalopmaat-fransnaokan/start  

  

 

 

https://sites.google.com/view/taalopmaat-fransnaokan/start
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